
No 中国語 ピンイン 日本語

1 婿 xù 夫。娘の夫。
2 择婿 zé xù 婿選び。
3 夫婿 fūxù 妻の夫に対する尊称。
4 女婿 nǚxu 娘の夫。娘むこ。夫。
5 上门女婿 shàngmén nǚxu 入り婿。婿養子。
6 招女婿 zhāo nǚxu 婿養子をとる。婿をとる。
7 选女婿 xuǎn nǚxu 娘むこを選ぶ。婿選び。
8 挑女婿 tiāo nǚxu 娘むこを選ぶ。婿選び。
9 子婿 zǐxù 娘むこ。
10 子婿日 zǐxùrì 婿の日。妻の両親が娘と婿を招いて宴を開く。
11 赘婿 zhuìxù 入り婿。婿養子。
12 招赘婿 zhāo zhuìxù 入り婿を募(つの)る。入り婿を探す。
13 养老婿 yǎnglǎoxù 入り婿。婿養子。
14 养老女婿 yǎnglǎo nǚxu 入り婿。婿養子。
15 做养老女婿 zuò yǎnglǎo nǚxu 婿養子になる。婿入りする。
16 婿养子 xùyǎngzǐ 入り婿。婿養子。
17 日本的婿养子制度 Rìběn de xùyǎngzǐ zhìdù 日本の婿養子制度。
18 姑爷 gūye 妻の実家の者が夫を呼ぶときのことば。婿さん。
19 姑老爷 gūlǎoye 妻の実家の者が夫を呼ぶときのことば。婿さん。
20 招赘 zhāozhuì 婿養子をとる。婿をとる。
21 招赘婚 zhāozhuìhūn 男性が結婚後に女性側の家族の一員となる婚姻。
22 招赘婚姻 zhāozhuì hūnyīn 男性が結婚後に女性側の家族の一員となる婚姻。
23 招亲 zhāoqīn 婿をとる。婿養子をとる。婿入りする。
24 给女儿招亲 gěi nǚ'ér zhāoqīn 娘に婿をとる。
25 入赘 rùzhuì 婿入りする。
26 入赘婚 rùzhuìhūn 男性が結婚後に女性側の家族の一員となる婚姻。
27 入赘婚姻 rùzhuì hūnyīn 男性が結婚後に女性側の家族の一員となる婚姻。
28 入赘婿 rùzhuìxù 婿養子。
29 入赘女婿 rùzhuì nǚxu 入り婿。婿養子。
30 入赘的女婿 rùzhuì de nǚxu 婿入りの娘むこ。
31 入赘之婿 rùzhuì zhī xù 入り婿。婿養子。
32 做入赘婿 zuò rùzhuìxù 婿養子になる。
33 成为入赘婿 chéngwéi rùzhuìxù 婿養子になる。
34 他入赘到女方家了 tā rùzhuì dào nǚfāng jiā le 彼は妻の家に婿入りした。
35 倒插门 dàochāmén 婿養子になる。婿入りする。
36 倒插门儿 dàochāménr 婿養子になる。婿入りする。
37 男子倒插门到有钱人家 nánzǐ dàochāmén dào yǒuqián rénjiā 男は金持ちの家に婿入りする。
38 媳 xí 息子の妻。嫁。世代が下の親族の妻。
39 媳妇 xífu 息子の妻。嫁。世代が下の親族の妻。
40 媳妇儿 xífur 妻。既婚の若い女性。
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41 弟媳 dìxí 弟の嫁。
42 弟媳妇 dìxífu 弟の嫁。
43 孙媳妇 sūnxífu 孫の嫁。
44 我家的媳妇 wǒ jiā de xífu うちの嫁。
45 给儿子娶媳妇儿 gěi érzi qǔ xífur 息子に嫁を迎える。
46 嫂子 sǎozi 兄嫁。友人の妻に対する尊称。
47 嫂嫂 sǎosao 兄嫁。年齢の近い既婚女性に対してのおねえさん。
48 儿媳 érxí 息子の嫁。
49 儿媳妇儿 érxífur 息子の嫁。
50 二儿媳 èr érxí 二番めの息子の嫁。
51 小儿媳 xiǎo érxí 末の息子の嫁。
52 娘家 niángjia 嫁の実家。かつて生活したり、学んだりした所。
53 儿媳妇儿的娘家 érxífur de niángjia 嫁の実家。
54 嫁 jià 女性が結婚する。
55 不嫁 bù jià 女性が結婚しない。
56 把女儿嫁出去 bǎ nǚ'ér jià chūqu 娘を嫁に出す。
57 女儿嫁到日本 nǚ'ér jià dào Rìběn 娘は日本に嫁ぐ。
58 出嫁 chūjià 嫁ぐ。
59 他女儿出嫁了 tā nǚ'ér chūjià le 彼の娘は嫁いだ。
60 嫁人 jiàrén 嫁ぐ。嫁に行く。
61 女儿嫁人了 nǚ'ér jiàrén le 娘は嫁いだ。
62 嫁妆 jiàzhuang 嫁入り道具。
63 嫁装 jiàzhuang 嫁入り道具。
64 陪嫁 péijià 嫁入り道具。
65 妆奁 zhuānglián 嫁入り道具。
66 聘 pìn 頼んでやっていただく。嫁入りする。
67 聘闺女 pìn guīnü 娘を嫁がせる。
68 出聘 chūpìn 嫁入りする。
69 她的闺女去年出聘了 tā de guīnü qùnián chūpìn le 彼女の娘は昨年嫁入りした。
70 出阁 chūgé 女性が結婚する。嫁に行く。
71 女儿出阁 nǚ'ér chūgé 娘が嫁に行く。
72 过门 guòmén 嫁に行く。嫁に来る。
73 女儿出嫁过门 nǚ'ér chūjià guòmén 娘が嫁いでいく。
74 娶 qǔ めとる。
75 娶妻 qǔqī 妻をめとる。
76 男人娶妻 nánrén qǔqī 男が妻をめとる。
77 娶亲 qǔqīn 妻をめとる。
78 他终于娶妻了 tā zhōngyú qǔqī le 彼はついに妻をめとった。
79 迎娶 yíngqǔ 妻をめとる。
80 他迎娶恩人闺女 tā yíngqǔ ēnrén guīnü 彼は恩人の娘と結婚する。
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81 嫁娶 jiàqǔ 結婚する。
82 嫁娶之日 jiàqǔ zhī rì 結婚の日。
83 婚 hūn 結婚する。
84 已婚 yǐhūn 既婚の。
85 未婚 wèihūn 未婚の。独身の。
86 婚礼 hūnlì 婚礼。結婚式。
87 结婚 jiéhūn 結婚する。
88 不结婚 bù jiéhūn 結婚しない。
89 不想結婚 bù xiǎng jiéhūn 結婚したくない。
90 结婚对象 jiéhūn duìxiàng 結婚の相手。
91 儿子结婚了 érzi jiéhūn le 息子が結婚した。
92 成婚 chénghūn 結婚する。
93 成礼 chénglǐ 儀式を終わる。結婚する。
94 和魔鬼成婚 hé móguǐ chénghūn 悪魔と結婚する。
95 婚姻 hūnyīn 婚姻。
96 在婚姻关系中 zài hūnyīn guānxì zhōng 婚姻関係の中で。
97 新郎 xīnláng 新郎。
98 新郎官 xīnlángguān 新郎。
99 新郎倌 xīnlángguān 新郎。
100 新娘 xīnniáng 新婦。
101 新娘子 xīnniángzi 新婦。
102 当新娘 dāng xīnniáng 花嫁になる。女が結婚する。
103 新妇 xīnfù 新婦。息子の嫁。
104 新媳妇儿 xīnxífur 新婦。
105 公公 gōnggong 夫の父。しゅうと。祖父。外祖父。老齢の男性に対する敬称。

106 老公公 lǎogōnggong おじいさん。夫の父。しゅうと。
107 岳父 yuèfù 妻の父。
108 岳丈 yuèzhàng 妻の父。
109 丈人 zhàngren 妻の父。
110 丈人 zhàngrén 老年の男子に対する尊称。
111 婆婆 pópo 夫の⺟。しゅうとめ。⺟⽅の祖⺟。外祖⺟。
112 婆婆妈妈 pópomāmā 行動がのろく、話がくどい。情にもろい。涙もろい。
113 婆家 pójiā 婚家。夫の家。
114 婆婆家 pópojiā 婚家。夫の家。
115 找婆家 zhǎo pójiā 娘の結婚相手を探す。
116 岳母 yuèmǔ 妻の⺟。
117 丈母娘 zhàngmǔniáng 妻の⺟。
118 配偶 pèi'ǒu 夫または妻。配偶者。
119 配偶的父亲 pèi'ǒu de fùqīn 配偶者の父親。
120 配偶的母亲 pèi'ǒu de mǔqīn 配偶者の⺟親。
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121 配偶权 pèi'ǒuquán 夫婦の双⽅が平等に所有する相互協力の権利。
122 亲 qīn 自分が生み育てた。血のつながった。婚姻。新婦。
123 送亲 sòngqīn 花嫁を花婿の家まで送り届ける。嫁に出す。
124 迎亲 yíngqīn 花嫁を迎える。嫁を迎える。
125 亲家 qìngjia 姻戚(いんせき)。嫁と婿の父と⺟。
126 亲家公 qìngjiagōng 嫁と婿の親同士が相手の父親を呼ぶことば。おしゅうとさん。

127 亲家母 qìngjiamǔ 嫁と婿の親同士が相手の⺟親を呼ぶことば。おしゅうとめさん。

128 翁姑 wēnggū 夫の父⺟。
129 翁婿 wēngxù 妻の父親と娘婿。
130 婆媳 póxí しゅうとめと嫁。
131 婆媳不和 póxí bùhé 嫁としゅうとめの折り合いが悪い。
132 姑嫂 gūsǎo 女性とその兄弟の妻をまとめた呼び⽅。
133 大姑子 dàgūzi 夫の姉。こじゅうと。
134 小姑 xiǎogū 夫の妹。こじゅうと。父⽅のおばのうち、一番年下のおば。
135 小姑儿 xiǎogūr 夫の妹。こじゅうと。
136 小姑子 xiǎogūzi 夫の妹。こじゅうと。
137 姨子 yízi 妻の姉妹。こじゅうと。
138 大姨子 dàyízi 妻の姉。こじゅうと。
139 小姨子 xiǎoyízi 妻の妹。こじゅうと。
140 小姨儿 xiǎoyír 妻の妹。こじゅうと。
141 大伯子 dàbǎizi 夫の兄。
142 小叔子 xiǎoshūzi 夫の弟。
143 大舅子 dàjiùzi 妻の兄。
144 内兄 nèixiōng 妻の兄。
145 小舅子 xiǎojiùzi 妻の弟。
146 内弟 nèidì 妻の弟。
147 妹婿 mèixù 妹の夫。
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